
Příloha č. 3 k rozhodnutí č.j. 043461/2024/KUSK OŽP/ROA ze dne 15.05.2024 

Úplné znění integrovaného povolení č.j.: 091036/2014/KUSK OŽP/POP ze dne 06.02.2015 opravené 

rozhodnutím č.j. 072984/2023/KUSK OŽP/ROA ze dne 02.06.2023, ve znění změn integrovaného 

povolení č.j.: 073569/2015/KUSK OŽP/HoAze dne 27.08.2015 (změna I.), č.j.: 148008/2016/KUSK 

OŽP/Dvo ze dne 09.12.2016 (změna II.) pro zařízení „Výroba hliníkových tub“ dle zákona č. 76/2002 

Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně 

některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů (dále také zákon 

o integrované prevenci): 

 

Krajský úřad Středočeského kraje, Odbor životního prostředí a zemědělství (dále jen „krajský úřad“), 

jako věcně a místně příslušný správní orgán podle § 29 odst. 1 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské 

zřízení), ve znění pozdějších předpisů a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a 

omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (dále jen 

„zákon o integrované prevenci“), ve znění pozdějších předpisů, po provedení správního řízení podle 

zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů 

vydává 

integrované povolení 

podle § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci 

provozovateli zařízení: ALLTUB CENTRAL EUROPE s.r.o. se sídlem Zengrova 900, 280 02 Kolín 

IČ 616 72 891 

k provozu zařízení: „Výroba hliníkových tub“ 

zařazeného svojí hlavní činností podle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci v kategorii činností 

6.7. – Povrchová úprava látek, předmětů nebo výrobků používající organická rozpouštědla, zejména 

provádějící apreturu, potiskování, pokovování, odmašťování, nepromokavou úpravu, úpravu rozměrů, 

barvení, čištění nebo impregnaci, při spotřebě organických rozpouštědel vyšší než 150 kg za hodinu 

nebo než 200 t za rok. 

 

Popis umístění zařízení:  

Kraj: Středočeský 

Obec: Kolín 

Katastrální území: Kolín 

Parcelní číslo: 5505, 5389, 5390, 5507, 6367, 6368, 7039, 7494, 7495, 7671  

Zeměpisné souřadnice zařízení (S-JTSK):  

X: 1057674  
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Y: 687 502  

 

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností: 

1. Technické jednotky s činností podle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci 

Výroba hliníkových tub – 15 linek (14 ks (E02 – E04, E06 – E16) +1 plánovaná) na výrobu 

aluminiových tub různé velikosti a určení, čtyřsměnný nepřetržitý provoz, spotřeba organických 

rozpouštědel probíhá při nanášení vnitřních laků a vnějších emailů tub 

• nakládání vstupních kruhových hliníkových polotovarů tzv. kalot  

• vytlačovací lis – vytlačení tuby 

• ořezávací stroj – opracování tuby do finálního tvaru včetně oříznutí závitu 

• žíhací pec - 400 0C 

• vystřikování tub lakem (vnitřní lak) - ve vystřikovače, při točivém pohybu tuby dojde k vystříkání 

vnitřku tuby lakem 

• předsoušecí pec vnitřního laku  

• vypalovací pec vnitřního laku  

• navalování vnějšího laku (emailu) – lakovací stroj 

• sušení  

• potisk nápisu – nanášení barev z barevníků, barvy jsou bez těkavých solventů 

• sušení v žíhací pecí – při 160 - 185 0C 

• našroubování uzávěrů - šroubovací stroj 

• aplikace těsnícího latexového kroužku – gumovací stroj 

Linka E 2 je volitelně vybavena konifikačním strojem pro výrobu kónických tub.  

Výrobní kapacita linek se pohybuje od 60 000 do 143 000 ks tub na lince za den. 

Hala AL 1 – linky č. E02 – E04, E06 

Hala AL 2 – linky č. E07 – E10 

Hala AL 3 – linky č. E11 – E13 

Hala AL 4 – linky č. E14 - E16 

2. Technické jednotky s činností/činnostmi mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované 

prevenci a přímo spojené činnosti 

 

2.1      Technologie pro čištění odplynů 

2.1.1 Zeolitový rotační koncentrátor (RK) RS-2190 – 2 ks, sorpční zkoncentrování 

těkavých organických látek (VOC) z odplynů odsávaných z vystřikovací části 

výrobních linek, kontaminovaný vzduch s průtokem 10 000 Nm3/h při teplotě 30 0C je 

veden do koncentrátoru, plynový hořák ECLIPSE AH-MA, průměrná vstupní 

koncentrace VOC je 400 mg/ Nm3 
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2.1.2 Termický destruktor (RTO - regenerativní termický oxidátor) 10 - 2 ks, 

destrukce VOC z rotačního koncentrátoru a přímá destrukce VOC z odplynů 

dekorační části výrobní technologie 

RTO1 – WK–RTO, pro linky E2 – E13, plynový hořák s příkonem 400 kW 

RTO2 - RK DN 600, pro linky E14 -16, plynový hořák s příkonem 527 kW 

 

2.2     Pece 

2.2.1 Žíhací pece – vypálení vytlačené a opracované hliníkových tub před nanešením laků, při teplotě 

400-550 0C, 14 ks pecí elektrických s příkonem 29,7 – 76 kW, 1ks plynová pec (linka E4) s příkonem 

11,5 kW. 

2.2.2  Předsoušecí pece vnitřního laku  

2.2.3 Vypalovací pece vnitřního laku – polymerizace vnitřního laku při teplotě 280 0C  

2.2.4 Žíhací pece vnějšího laku – vysušení a vytvrzení vnějšího laku při teplotě 115 – 135 0C 

 

2.3 Sklady 

2.3.1 Hlavní sklad – hliníkové kaloty, plastové uzávěry, obalový materiál, kartonové a plastové boxy, 

ve vyhrazené části režijní materiál technického úseku a údržby (klínové řemeny, elektromotory, ložiska, 

ochranné pracovní pomůcky, pracovní oděvy), celková kapacita 1050 palet; 

2.3.2 Sklad hořlavých kapalin, nebezpečných chemických látek a směsí, shromaždiště 

nebezpečných odpadů – sklad je mimo výrobní haly, 3 skladovací oddělené místnosti (boxy) 

s projektovanou kapacitou 6000 kg/box; 

2.3.3 Sklad náhradních dílů – skladovány náhradní díly k linkám; 

2.3.4 Sklad barev – skladování tiskových barev, projektovaná kapacita 400 kg; 

2.3.5 Provozní sklad kalot – příprava kalot, projektovaná kapacita 24 palet; 

2.3.6 Příprava krabic a uzávěrů – skladování kartonových boxů a plastových uzávěrů, projektovaná 

kapacita 110 palet; 

 

2.4 Shromaždiště nebezpečných odpadů (NO) a odpadů kategorie ostatní (OO) Umístěno 

mimo výrobní haly, zastřešený přístřešek, shromažďování OO v kontejnerech podle druhu, NO 

shromažďovány v označených nádobách; 

 

 

2.5  Laboratoř – zkoušky hotových výrobků 

mechanické zkoušky – celistvost nánosu vnějšího a vnitřního laku, měření tuhosti pláště tuby, měření 

síly vnitřního laku; 
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chemické zkoušky – odolnost vnitřního laku (čpavková metoda), odolnost vnějšího a vnitřního laku 

(aceton a ethanol); 

 

2.6 Mycí stoly – 10 ks, mytí znečištěných součástí pro jednotlivé linky s použitím rozpouštědla; 

 

2.7 Kanalizace  - území je odvodněno jednotnou kanalizací do veřejné kanalizace, odvádí vody dešťové 

a vody splaškové z administrativních a sociálních objektů, je tvořena stokovou sítí a kanalizačními 

přípojkami; slouží ke gravitačnímu odvádění srážkových vod z komunikací, zpevněných ploch a střech 

objektů; je vedena pod komunikacemi a výrobními objekty; na kanalizaci jsou osazeny spojné a revizní 

šachty a uliční vpusti; 

2.8 Rozvodna elektrické energie – trafostanice je umístěna v samostatném zděném zastřešeném 

objektu, který přiléhá k výrobní hale AL1; uvnitř trafostanice jsou 4 transformátory (22 kV/0,4 kV, 

výkon 1000 kVA, typ TSE 792/22-A), které jsou chlazeny vzduchem; podlaha je opatřena epoxidovým 

nátěrem, rozvodna NN, rozvodné skříně, kabelové rozvody; v oddělené místnosti je vysokonapěťová 

část rozvodny, kde jsou odpínače; 

2.9 Vytápění hal a dalších objektů - zajištěno z výměníkové stanice, kde je dodávanou parou ohřívána 

otopná voda, která je rozváděna do topných větví jednotlivých objektů; 

 

2.10 Chlazení hal - instalována zařízení Blue Box typ BETA ST 702 pro halu AL4 a pro halu AL3 

ACSON A4 MC 1250 a ACOND  MDV 400 W/DRN1; 

2.11 Nabíjárna - umístěna v objektu hlavní výrobní haly v oddělené a odvětrávané místnosti, podlaha 

místnosti je vodohospodářsky zabezpečen; v místnosti se provádí nabíjení akumulátorů cca 3 ks 

elektrických vysokozdvižných vozíků;.  

2.12 Záložní zdroj – sestava záložních baterií sloužící k nouzovému osvětlení při výpadku elektrického 

proudu. 

Krajský úřad provozovateli zařízení společnosti ALLTUB CENTRAL EUROPE s.r.o. 

stanovuje 

závazné podmínky provozu zařízení 

a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek podle 

§ 13 odst. 3 písm. d), odst. 4, 5 a 6, § 14, § 15 odst. 2 a 3 zákona o integrované prevenci: 

A. Emisní limity  
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Provozovatel bude dodržovat následující emisní limity: 

A.1. Ovzduší 

A.1.1. Chladící zóny linek E7 – E16 (E2 – E6 svedeny do RTO 1) 

Tabulka 1 - Závazné emisní limity pro výduchy č. 003 - 011 

Emisní zdroj 
Látka nebo 

ukazatel 
Jednotka Emisní limit 

Linka E7 – chladící zóna 

výduch č. 003 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E8 – chladící zóna 

výduch č. 004 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E9 – chladící zóna 

výduch č. 005 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E10 – chladicí zóna 

výduch č. 006 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E11 + E12 – chladicí zóna 

výduch č. 007 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E13 – chladicí zóna 

výduch č. 008 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E14 – chladicí zóna 

výduch č. 009 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E15 – chladicí zóna 

výduch č. 010 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

Linka E16 – chladicí zóna 

výduch č. 011 

TOC g/m2 20 

VOC % 151) 

1) Podíl hmotnosti fugitivních emisí a hmotnosti vstupních organických rozpouštědel 

Měrná výrobní emise (g/m2) je podílem hmotnosti těkavých organických látek vyjádřených jako TOC 

a celkové velikosti plochy finálního výrobku opatřeného nátěrem bez ohledu 

na počet aplikovaných nátěrů. 

Pozn. nelze-li technicky a ekonomicky dosáhnout stanovené hodnoty měrné výrobní emise (g/m2), nebo 

pokud nelze technicky stanovit velikost upravovaného povrchu, nesmí být překročen emisní limit TOC 

20 mg/m3 v žádném z výduchů pro odpadní plyn z jednotlivých prostorů. Uvedený emisní limit platí pro 

koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 273,15 

K). 

A.1.2. Termické destruktory RTO1 a RTO2 a zeolitové rotační koncentrátory RK1 a RK2 

Tabulka 2 - Závazné emisní limity pro výduchy č. 001, 002, 012, 013 

Emisní zdroj Látka nebo Jednotka Návrh závazného 
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ukazatel emisního limitu 

Termický destruktor 

RTO1 

dopalování VOC z linek 

E2 – E13 (přímý ohřev 

hořákem na ZP 400 kW) 

výduch č. 001 

TZL mg/m3 3 

VOC g/m2 20 

NOx mg/m3 500 

CO mg/m3 500 

Zeolitový rotační 

koncentrátor RK1 VOC 

z linek E2 – E13 

s tepelnou regenerací 

povrchu hořákem na ZP 

(tepelný výkon 

20 – 150 kW) 

výduch č. 002 

TZL mg/m3 3 

VOC g/m2 20 

Termický destruktor 

RTO2 

dopalování VOC z linek 

E14 – E16 (přímý ohřev 

hořákem na ZP 527 kW) 

výduch č. 013 

TZL mg/m3 3 

VOC g/m2 20 

NOx mg/m3 500 

CO mg/m3 500 

Zeolitový rotační 

koncentrátor RK2 VOC 

z linek E14 – E16 

tepelná regenerace 

s elektroohřevem 

o tepelném výkonu 42 kW 

výduch č. 012 

TZL mg/m3 3 

VOC g/m2 
 

20 

 

Monitoring: 

 Provést jednorázové autorizované měření emisí na výduších č 012 a 013 do 3 měsíců od uvedení 

nového stacionárního zdroje do provozu.  

 Provádět jednorázové autorizované měření emisí tuhých znečišťujících látek (TZL) ve vlhkém 

plynu při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 273,15 K) na výduších 

č. 001, 002, 012 a 013 jedenkrát za kalendářní rok a ne dříve než po uplynutí 6 měsíců od data 

předchozího jednorázového měření.  

 Provádět jednorázové autorizované měření emisí NOx a CO na výduších č. 001 a 012 v suchém 

plynu při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 273,15 K) jedenkrát 

za kalendářní rok a ne dříve než po uplynutí 6 měsíců od data předchozího jednorázového měření.  
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 Měrná výrobní emise VOC je podílem hmotnosti emisí těkavých organických látek a celkové 

plochy výrobku. Nelze-li hodnoty VOC 20 g/m2 dosáhnout, potom nesmí být překročen emisní 

limit TOC 20 mg/m3 ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa 

a teplotě 273,15 K). 

A.2. Voda 

 Voda je odebírána z vodovodního řádu města Kolín. Odpadní vody ze sociálních zařízení a dešťové 

vody jsou vypouštěny do městské kanalizace města Kolín. Technologické odpadní vody nejsou 

za zařízení vypouštěny. 

A.3. Vibrace, teplo a jiné formy neionizujícího záření 

Emisní limit není stanoven, zařízení není zdrojem vibrací, tepla ani neionizujícího záření. 

A.4. Hluk 

Limit pro hluk na hranici chráněného venkovního prostoru nebo stavby je stanoven : 

• limit ekvivalentní hladiny akustického tlaku A pro denní dobu – LAeg,T je 50 dB (A) 

• limit ekvivalentní hladiny akustického tlaku A pro noční dobu – LAeg,T je 40 dB (A). 

 

Monitoring: 

1. Provádět měření hluku z provozu zařízení „Výroba hliníkových tub“ akreditovanou nebo 

autorizovanou laboratoří minimálně 2x ročně v nejbližším chráněném prostoru staveb v ulici Zengrova 

(čp. 601) a Třebízského (čp.441) a výsledky měření předložit orgánu ochrany veřejného zdraví. 

 

B. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví 

člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti a podmínky zajišťující při úplném 

ukončení provozu zařízení navrácení místa provozu zařízení do stavu v souladu s požadavky 

zákona o integrované prevenci. 

B.1. Nejméně šest měsíců před plánovaným ukončením provozu či v nejkratší možné době při 

neplánovaném ukončení provozu (vlivem nepředvídatelné události) předložit krajskému úřadu 

ke schválení plán postupu ukončení provozu zařízení včetně časového harmonogramu jednotlivých 

následujících postupných kroků vedoucích k ukončení provozu: 

1. vyčištění výrobního zařízení od používaných látek, 

2. vyčištění skladovacích prostor a expedice od používaných látek, 

3. odstranění zbytkových látek (odpadů) v souladu s příslušnými právními předpisy, 

4. demontáž strojních zařízení a jejich následné využití nebo odstranění, 
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5. demontáž stavebních objektů a jejich odstranění v souladu se stavebním zákonem a dalšími 

příslušnými právními předpisy,  

6. zajištění posouzení stavu znečištění půdy a podzemních vod nebezpečnými látkami používanými, 

vyráběnými nebo vypouštěnými daným zařízením a jeho porovnání se schválenou základní zprávou 

zpracovanou pro provoz „Výroba hliníkových tub“, která je přílohou č. 3 rozhodnutí 

č.j. 091036/2014/KUSK OŽP/POP ze dne 6. 2. 2015. 

B.2. Provozovatel bude při ukončování provozu zařízení postupovat podle schváleného plánu postupu.  

B.3. Provozovatel zařízení je povinen uvést místo provozu zařízení do stavu, který nebude představovat 

žádné významné riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. Pokud zařízení oproti stavu uvedenému 

v základní zprávě způsobí významné znečištění půdy nebo podzemních vod nebezpečnými látkami, 

učiní provozovatel zařízení kroky nezbytné k odstranění znečištění tak, aby bylo dané místo uvedeno 

do stavu popsaného v základní zprávě. Za tímto účelem lze zohlednit technickou proveditelnost 

takových opatření. 

C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady 

a opatření ke sledování odpadů, které v zařízení vznikají 

C.1. V zařízení lze nakládat s nebezpečnými odpady vzniklými jen jeho vlastním provozem. 

C.2. Odpady, které vzniknou při provozování zařízení budou tříděny, shromažďovány na vyhrazených 

a řádně označených místech zabezpečených proti odcizení, zneužití, smíchání či znehodnocení odpadů. 

C.3. Shromažďovací místo nebezpečných odpadů bude označeno příslušnými identifikačními listy 

nebezpečných odpadů. 

C.4. Odpady budou předávány oprávněné osobě přednostně k využití případně k odstranění.  

C.5. Bude vedena provozní evidence v souladu s příslušnými právními předpisy na úseku odpadového 

hospodářství. 

C.6. S případnými použitými sanačními prostředky a zasaženou zeminou bude nakládáno podle zásad 

nakládání s nebezpečnými odpady. 

 

D. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí, zejména ochranu 

ovzduší, půdy, podzemních a povrchových vod 

D.1. Ochrana zdraví člověka a životního prostředí 
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D.1.1. Bude zajišťováno dodržování provozní dokumentace a bezpečnostních předpisů platných pro 

povolované zařízení. 

D.1.2. Budou udržovány a zvyšovány znalosti pracovníků v ochraně životního prostředí v četnosti 

jedenkrát za rok. O prováděných školeních budou vedeny záznamy. 

D.2. Ochrana ovzduší  

D.2.1. Postupovat v souladu se schváleným provozním řádem stacionárního zdroje znečišťování 

ovzduší. 

D.3. Ochrana půdy a podzemních vod 

D.3.1. Zajistit odběr vzorků zemin z vrtů S1 – S5 oprávněnou osobou a analýzu vzorků akreditovanou 

laboratoří jedenkrát za 10 let a výsledky předat k posouzení odborně způsobilé osobě. 

D.3.2. Monitoring půdy bude prováděn v tomto rozsahu: uhlovodíky C10-C40 . 

D.3.3. Zajistit odběr vzorků podzemní vody z vrtu HV-1 oprávněnou osobou a analýzu vzorků 

akreditovanou laboratoří jedenkrát za kalendářní rok a výsledky předat k posouzení odborně způsobilé 

osobě. 

D.3.4. Monitoring podzemní vody bude prováděn v tomto rozsahu: chlorované uhlovodíky, 

polyaromatické uhlovodíky. 

 

 

D.4. Hluk  

viz kapitola A.4. 

E. Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí, které úřad shledá 

nezbytnými s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku 

zařízení. 

Nejsou stanoveny. 

F. Opatření pro hospodárné využívání surovin a energie 

F.1. Trvale sledovat, evidovat a vyhodnocovat spotřeby surovin a energií, v případě významných 

odchylek v důsledku poruch zpracovat opatření k odstranění poruchových stavů. 

 

G. Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků 

G.1. Veškerá zařízení uvedená ve schváleném plánu opatření pro případ havárie, v nichž se používají, 

zachycují, skladují, zpracovávají nebo dopravují závadné látky, včetně záchytných jímek, udržovat 

a provozovat v takovém technickém stavu, aby bylo zabráněno úniku těchto látek do půdy, podzemních 

vod, povrchových vod nebo nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami. 
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G.2. Zajistit trvalé vybavení míst uvedených ve schváleném plánu opatření pro případ havárie, kde bude 

nakládáno s látkami škodlivými vodám, sanačními prostředky. 

G.3. Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu 

nebezpečných a zvláště nebezpečných látek ověřovat v souladu s platnými předpisy na úseku vodního 

hospodářství jedenkrát za 5 let. Sklady musí být zabezpečeny nepropustnou úpravou proti úniku 

závadných látek.  

G.4. Vést záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami uvedenými ve 

schváleném plán opatření pro případ havárie a tyto záznamy uchovávány po dobu 5 let.  

G.5. Průběžně revidovat a aktualizovat provozní řád a plán opatření pro případ havárie. Jejich 

aktualizace předložit krajskému úřadu ke schválení. 

H. Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného 

provozu  

H.1. Při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch havárií zařízení 

dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozního řádu, ve kterých jsou tyto situace 

popsány.  

H.2. Provozovatel zařízení je povinen předcházet výskytu havárií, do 3 dnů hlásit krajskému úřadu 

všechny mimořádní události, havárie zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení 

do životního prostředí 

H.3. V případě ohrožení vod při úniku závadných látek postupovat podle schváleného plánu opatření 

pro případ havárie. 

H.4. Pro zahájení provozu nově plánované linky (viz. popis zařízení a s ním přímo spojených činností) 

je nutné disponovat platným Aktualizovaným havarijním plánem a provozním řádem zdroje 

znečišťování ovzduší. Provozovatel zařízení tyto dokumenty předloží ke schválení krajskému úřadu 

v dostatečném předstihu před zahájením provozu nově instalované linky. 

I. Způsob monitorování emisí, technická opatření k monitorování emisí, včetně specifikace 

metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování 

viz kapitola A. a kapitola D. 

J. Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího 

hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku. 

Nejsou stanovena. 
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K. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti 

předkládat úřadu pravidelně alespoň jednou za rok výsledky monitorování emisí a další 

požadované údaje, které úřadu umožní kontrolu plnění podmínek integrovaného povolení 

K.1. Provozovatel zařízení je povinen vést pro účely ohlašování evidenci údajů o plnění podmínek 

integrovaného povolení a uchovávat tuto evidenci po dobu 5 let. 

K.2. Provozovatel zařízení je povinen k 31. březnu každého roku předávat krajskému úřadu 

v elektronické podobě zprávu s údaji o plnění podmínek integrovaného povolení. Vzor zprávy je 

stanoven prováděcí vyhláškou zákona o integrované prevenci.  

K.3. Provozovatel zařízení je povinen ohlásit krajskému úřadu každou plánovanou změnu v užívání, 

způsobu provozu nebo rozsahu zařízení, která by mohla mít důsledky pro životní prostředí. 

 

L. Postupy a požadavky na pravidelnou údržbu zařízení a postupy k zabránění emisím do 

půdy a podzemních vod a způsoby monitorování půdy a podzemních vod v souvislosti 

s příslušnými nebezpečnými látkami, které se mohou na daném místě vyskytovat, a s ohledem na 

možnost znečištění půdy a podzemních vod v místě zařízení 

viz kapitola D. 

M. Podmínky pro posouzení dodržování emisních limitů 

viz výše 

Tímto rozhodnutím se podle § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci: 

1. povoluje provoz stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší; součástí povolení provozu je 

provozní řád stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší: 

• Provozní řád k zajištění provozu vyjmenovaného zdroje znečišťování ovzduší – „Výroba 

hliníkových tub, ALLTUB CENTRAL EUROPE s.r.o., Kolín“, z března 2024, který je 

vypracovaný dle požadavků přílohy č. 12 vyhlášky č. 415/2012 Sb., a který je přílohou č. 2 

rozhodnutí č.j. 043461/2024/KUSK OŽP/ROA ze dne 15.05.2024. 

2. schvaluje „Plán opatření pro případ havárie – Havarijní plán, který je vypracovaný dle 

požadavků zákona č. 254/2001 Sb., zákona o vodách a o změně některých zákonů a podle vyhlášky 

MŽP č. 450/2005 Sb. Ing. Hanou Zemanovou v březnu 2024 a který je přílohou č. 1 rozhodnutí 

č.j. 043461/2024/KUSK OŽP/ROA ze dne 15.05.2024. 
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Tímto rozhodnutím krajský úřad v souladu s § 33 písm. h) zákona o integrované prevenci 

schvaluje dokument „Základní zpráva ALLTUB CENTRAL EUROPE s.r.o.“ ze dne 25. 2. 2014, 

který je přílohou č. 3 rozhodnutí č.j. 091036/2014/KUSK OŽP/POP ze dne 6. 2. 2015. 

Krajský úřad v souladu s § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci ruší pravomocná rozhodnutí, 

stanoviska, vyjádření a souhlasy: 

1. rozhodnutí č.j. 34101/2008/KUSK/5 ze dne 2. 4. 2008 vydané Krajským úřadem 

Středočeského kraje, Odborem životního prostředí a zemědělství; 

2. rozhodnutí č.j. 126302/2007/KUSK/8 ze dne 24. 9. 2008 vydané Krajským úřadem 

Středočeského kraje, Odborem životního prostředí a zemědělství, odborem životního prostředí; 

3. rozhodnutí č.j. 126467/2012/KUSK/5 ze dne 14. 9. 2012 vydané Krajským úřadem 

Středočeského kraje, Odborem životního prostředí a zemědělství; 

4. rozhodnutí č.j. OŽPZ/2072/07/Gl/Re/R ze dne 21. 5. 2002 vydané Městským úřadem Kolín, 

Odborem životního prostředí;  

Povinnosti vyplývající z ustanovení zvláštních právních předpisů a správních aktů, které toto 

integrované povolení nezahrnuje, zůstávají v souladu s § 46 odst. 3 zákona o integrované prevenci 

integrovaným povolením nedotčeny. 

 

Zveřejnění úplného znění výrokové části integrovaného povolení není rozhodnutím vydaným 

ve správním řízení a nelze se proti němu odvolat. Rozhodné je znění výrokových částí vydaného 

integrovaného povolení a jednotlivých rozhodnutí o jeho změně. 


